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汉彝民族语言和谐发展研究

——以凉山喜德两河口村为例

尔古五支

西南民族大学中国语言文学学院 四川 成都 610225

【摘 要】：“语言和谐是指一个国家、一个地区的不同语言（包括不同方言）在使用中各就各位，和谐共处，协调有序；在和

谐中各尽其责，共同发展；既不相互排斥或歧视，也不发生冲突。”[1]本文以凉山州喜德县两河口村为调查点采取文献研究与问

卷调查以及参与式观察法发现汉语和彝语相互影响水乳交融，形成和谐、有序、互补的语言生态环境基于此为更好维护和发展语

言和谐关系对其保护和传承汉彝地区和谐语言生态现状提出具体建议。深化汉彝民族相互理解、尊重促进民族团结进步。
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1 第一章：绪论

1.1研究背景

2017年国家民委办公厅、教育部办公厅公布了第二批全国

双语和谐乡村(社区)示范点建设单位名单，四川省凉山彝族自

治州喜德县两河口镇两河口村入列喜德县两河口镇两河口村

彝语称“洛各拉达”，位于喜德县东北部，距县城 14公里，因

孙水河与巴久河汇流远去而得名，寓意汉彝河流交汇团结，曾

经也直称团结村。长期以来，居住在这里的彝汉各族人民和睦

相处，而且这里的彝族人民精通汉语，了解当地的各种汉族习

俗，汉族人民也精通彝语，熟悉彝族的民风民俗，因而双方遇

到红白喜事时都能亲如兄弟般的进行互帮互助。现在能说一口

流利的标准彝语的汉族人达 300多人，有少部分汉族人认识并

能书写彝族文字。长期以来，居住在两河口村的彝汉村民在生

产生活中互通语言、共知习俗、往来为常、互帮互助，创造了

多元文化共生、共荣发展的地方特色双语和谐之典。

1.2研究目的及意义

在如今多元化的局面中，语言生态文化已成为维护国家、

民族、地区和谐、推动文化交融交流、促进民族团结进步不可

缺少的力量。随着全球化的深入发展，不同文化、语言和民族

之间的互动日益频繁，语言生态文化的重要性愈发凸显。戴庆

厦曾深刻指出：“语言是语言生态的必然要求，是语言文化交

流的基本前提，是实现民族团结和谐的必要条件。”[1]杨珂同

样强调：“语言生态文化和谐共推是维护民族团结和谐的重要

途径，也是中华民族文化多样性和繁荣的重要基础。”[2]党的

十八大以来，铸牢中华民族共同体意识已成为国家民族工作主

线，然而和谐语言生态文化是实现这一工作的重要途径。和谐

语言生态文化的含义是在不同区域、不同民族、不同语言以及

方言之间构建起相互尊重、相互理解、相互包容的语言环境和

文化氛围。在此文化氛围能够促进不同民族的交融交流，促进

不同民族之间的相互包容和团结。在实现民族团结进步过程

中，语言的和谐展现出其独特的价值和作用。本文旨在探讨和

谐语言生态文化在促进民族团结、增强民族共同体意识方面的

重要性，并分析其在新时代背景下的实践意义。通过深入分析

和谐语言生态文化的作用和影响，将为加强和谐语言生态文化

的建设和推广提供理论支持和实践指导，为民族互嵌地区语言

工作提供实践参考。

2 第二章：两河口村汉彝语言的现实体现

2.1语言使用的场景分布

在凉山喜德两河口村，通过长期的沉浸式观察与发现，人

们彝语和汉语二者双语切换现象普遍。凉山州喜德县两河口村

是一个汉彝族聚居的地区，其中彝族占比较高。在这里，汉语

作为一种广泛使用的语言，被彝族人民广泛使用和接受。当地

彝民族把兼用汉语看作是一种文明进步的表现，因为汉语不仅

是中华文化的重要组成部分，而且学习和掌握汉语有助于更好

地融入中华文化和现代社会，促进各民族之间的交流和融合。

而汉民族与彝族长期来往也习得彝语，其双语使用现象存在于

生活各方面，在彝族家庭不同代际的交流中往往掺杂汉彝双

语，彝族长辈用彝语讲述某一话题时，晚辈用带汉语词性的语

言来回应。如：长辈说“ꀋ ꌧ ꀕ ꋒ ꀳ ”（不懂装懂），晚辈反

问“ꋌ ꇬ ꑞ ꑴ ꌦ ꄜ ”（这句什么意思），这里晚辈说的“ꑴ ꌦ ”

同谐音汉语的“意思”。

在集市贸易场景中观察发现摊主与不同民族顾客双语切
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换自如汉族摊主往往用彝语与彝族顾客报价沟通，同样彝族摊

主也可以用流利的当地汉语方言与汉族顾客沟通。例如当汉族

顾客买彝族老人摊主的物品时往往用彝语的“ꀉ ꁌ ”“ꀊ ꂵ ”

称呼。交易过程中语言选择具有极强的选择性灵活性和针对

性，双语的灵活切换不仅消除了双方沟通壁垒还提升了交易效

率。

民俗活动中也伴随着双语使用的现象，调查发现在当地火

把节、彝族年等节庆活动中主持的使用是双语，先用汉语主持

接下用彝语阐释汉语的含义，甚至一些汉族领导为了更亲民使

用彝语致词。除此之外民俗表演场景、公共闲聊场景、邻居互

动场景等都存在着双语切换现象。通过双语表达强化沟通效率

实现不同民族文化符号的共生。彝汉双语的和谐共处不仅是中

华民族共同体建设的重要组成部分，也是中华民族团结、和谐、

发展的重要保障。

2.2汉彝语言相互渗透

2.2.1汉语中彝语词汇借用

调查发现两河口村在日常汉语交流中，彝语借词主要分布

于亲属称谓词、民俗仪式用语、自然物象名称等中，例如亲属

称谓词ꀉ ꁌ（爷爷）ꀊ ꂵ (奶奶）ꀋ ꂓ ꀊ ꌱ（表姐表妹）ꀿ ꃶ（叔

叔）ꀉ ꂿ ꀉ ꄉ （爸爸妈妈）；民俗特有称谓词如ꑘ ꀕ ꉙ （唱出

家歌）ꄔ ꊒ（火把节）ꈎ ꏅ（彝历新年）ꀘ ꂾ（祭司）ꅡ ꈭ（调

解员）等这一类词无需翻译直接借用于汉语交际中，既保留了

彝族文化的特有内涵，又丰富了汉语的表达方式。这类借词常

出现在日常交际，公共闲聊等非正式场合，成为了汉彝文化交

融的象征，增强了不同民族间的文化认同。

2.2.2彝语深受汉语语法影响

随着社会的发展，教育水平的提升义务教育覆盖全村，同

时与当地汉民族的深入交流，彝语深受汉语影响。在语法上传

统的彝语法结构是 S（主）+O（宾）+V（谓）为基本语序，

而在两河口村村民口语表达出现了汉语语序渗透现象转换为

汉语语序 S+V+O的语序结构，在青少年群体的彝语口语表达

中这一现象更加明显。同时，汉语中的一些介词、连词（然后、

但是等）被引用到彝语表达中如在表述中转折和连接下一句话

语时直接用“但是”“然后”，构成彝语+汉语连词的混合句

式，简化了传统的彝语表达方式，但因受汉语语法的影响，两

河口村部分表达句式复杂化，例如村民在描述某件事的因果关

系时，会借用汉语表达方式在陈述前加“因为”构成因果复句

形式，使句子更加有逻辑性、条理性。

2.2.3双语兼通群体的语言能力特征

根据语言习得途径和熟练程度，可把村子彝汉双语兼通群

体分为两类。一是中老年群体，以彝语为母语，在生产生活中

逐步习得汉语，其语言能力特征为“彝语精通，汉语流利但略

带方言口音”，在书面汉语读写能力上相对薄弱或以汉语为母

语，在与彝族交际中习得彝语，其语言特征是“汉语精通，彝

语流利”；二是青年群体，通过家庭彝语启蒙和学校汉语教育，

掌握了标准的汉语普通话和地方汉语方言与规范彝语，或是家

庭汉语启蒙在和彝族人打交道中耳濡目染习得彝语且能根据

场景需求自由切换语言模式。该村彝族人双语兼通群体在不同

场景中展现出极强的语言适配能力。在民俗仪式、长辈对话等

场景中，优先使用彝语并保持传统表达习惯；在学校学习、政

策沟通、外出务工等场景中，熟练使用汉语普通话；在跨民族

交际场景中，可实现汉彝双语随时切换，既能用彝语讲解彝族

文化，也能用汉语传递现代信息同时体现该村语言能力的场景

适配性。但汉语多为地方方言，能流利使用汉语普通话的多为

年轻群体，双语兼通群体是两河口村汉彝文化交流交融的核心

媒介。中老年群体凭借丰富的生活经验，成为村落传统技艺、

民俗文化的使用者和传承者；轻年群体则凭借扎实的双语功

底，担任起政策宣传、汉彝翻译、代际交流的角色，比如帮助

村委会用汉彝双语张贴通知、教不识文字的人使用汉语智能设

备等，成为维护村落语言和谐与社会稳定的重要力量，体现语

言桥梁的社会功能。

3 第三章：两河口村汉彝语言和谐发展面临的挑战

3.1社会经济冲击民族文化与语言

如今随着社会经济的发展和国家政策的大力加持两河口

村发生了翻天覆地的变化，但是经济的发展和精神文化建设矛

盾日益明显。随着工业、交通的快速发展两河口村劳动力向外

转移，大量的村民放弃在家务农，外出务工，子女也随之离开

家乡从而脱离母语环境，使用普通话或地方方言，导致使用彝

语频率大幅降低，民族语言传承出现断层。同时在外求学务工

和城镇生活的习惯，年轻一代群体更加偏向于使用汉语交流沟

通，从而年轻群体使用彝语和对本民族文化认同有所弱化。民

族语言和文化的传承面临前所未有的挑战。

3.2深受现代媒体和文化渗透的影响

随着智能手机、短视频等的媒体的普及，以汉语为主要内

容成碎片化娱乐化的方式渗透在村民生活中，加速了汉语在民

族村落的传播，这些正潜移默化地改变着两河口村的语言生

态，原先使用纯彝语的场景逐渐掺杂着汉语甚至年轻群体在日

常交流中夹杂网络热词和汉语词汇，传统的彝语口语表达正在

弱化。

3.3语言保护和传承机制体制存在不足

虽然设立的有双语和谐乡村(社区)示范点在政策方面有一

定的保障，但在村落层面具体的语言传承规划、人才、资金等

方面缺失。因此，不能够实现系统的语言保护政策落实。除此
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之外，掌握彝族传统文化者年事已高，随着九年义务教育的普

及年轻一代群体进入学校系统学习汉语，缺乏传承彝族传统文

化意识，从而在传承和保护传统彝族语言文化出现断层现象，

传承主体后继少有人。

4 第四章：结论及对策建议

4.1研究结论

两河口村村落已经形成功能互补、动态平衡的汉彝双语和

谐体系，汉彝双语在长期发展中形成各司其职的和谐格局：彝

语是民族文化的载体同时也是亲属情感的联结和民族民俗的

表达方式，汉语则是跨民族交流沟通和传递信息的重要工具。

语言使用场景适配化，以及词汇借用，语法渗透等语言生态现

象充分展现了汉彝双语和谐共生，为民族互嵌地区提供了典型

的范本。彝汉双语兼通者是维系语言和谐的重要桥梁，担任起

政策解读、代际沟通、文化传播的核心作用，建立了语言和谐

持续性发展的人才基础，同时也为铸牢中华民族共同体意识提

供了微观的实践支撑。但语言和谐发展面临着严峻的挑战：社

会经济的发展导致大量村民外出务工，母语使用场景萎缩和民

族语言传承断层；现代媒体的汉语主导渗透导致传统彝语表达

弱化等一系列问题使得汉彝双语和谐发展面临考验，这些挑战

实质上是“传承与发展”“现代化和本土化”矛盾在语言发展

的具体体现，若不加以积极解决，可能会影响民族团结进步和

社会发展。

4.2对策建议

（1）建立“场景化+系统性”兼顾的语言保护与传承机制：

面向语言传承断层与保护不足的问题，需落实到村落实际，构

建“官方引导+民间参与”的双方体系。依托双语和谐乡村示

范点建设，制定具体规划，明确传承目标、重点任务与保障措

施。通过设立“彝语家庭示范户”“民俗语言传承点”，鼓励

长辈向晚辈传授彝语口语与传统文化词汇；在村小学开设“汉

彝双语兴趣班”，选取民俗故事、地方传说等作为教学内容，

既强化彝族儿童的母语认同，也提升汉族儿童的彝语感知能

力，让双语使用成为村落公共生活的常态。同时，建立“语言

资源数据库”，运用数字化手段进行保存与展示，整合政府扶

持资金、社会捐赠与村集体经济收益，用于双语教材编写、传

承人头衔补贴、双语活动开展等，破解资金短缺难题。

（2）加强“内生动力+外部支撑”的文化交融体系：语言

和谐的深层保障是文化认同的强化，需通过多元活动搭建汉彝

文化互鉴平台。激活村落内生动力，定期举办“汉彝双语文化

节”，激励村民用双语讲述民族交往故事、展示传统技艺；结

合火把节、彝历新年、春节等节庆，组织汉彝村民共同参与祭

祀仪式、团圆宴席等让语言成为文化共享的载体。借力外部资

源，对接高校民族学、语言学专业团队，开展“校地合作”；

利用短视频平台、地方媒体等渠道，宣传两河口村双语和谐故

事与文化交融成果。同时发挥双语兼通群体的核心作用，组建

“村落双语志愿服务队”，吸纳青年群体、村干部、返乡创业

者等加入，承担政策翻译、文化讲解、代际沟通等职责；设立

“双语调解员”岗位，在村民矛盾调解中运用双语沟通，兼顾

不同民族的语言习惯与文化心理，以语言和谐促进社会和谐。

（3）促进“经济发展+语言传承”的共同发展：解决经济

发展与语言传承的矛盾，在于实现二者的良性互动。立足两河

口村的自然与文化资源，发展“双语+特色产业”，让语言传

承在经济发展中找到依托。打造“汉彝双语文旅体验项目”，

开发双语导览、民俗体验、农家美食等产品，让游客在体验中

感受双语魅力与文化特色，同时带动村民在经营过程中主动使

用双语，强化语言实践场景；发展“双语电商”，组织村民参

加双语电商培训，鼓励村民通过直播、短视频等形式，用汉彝

双语推广本地农产品，既拓宽销售渠道，也让彝语在现代经济

活动中焕发新活力。针对劳动力外流导致的母语环境弱化问

题，加强对返乡创业、务工人员的引导与支持，出台返乡创业

扶持政策，鼓励其带回先进理念的同时，参与村落语言传承与

文化建设；建立“线上母语交流群”，方便外出村民与家乡保

持语言联系，通过分享家乡动态、交流民俗文化等形式，维系

母语使用习惯，减少因长期外出导致的语言断层。
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